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B craTbe 060CHOBBIBAETCSI MBICJIb O TOM, UTO uaeu B. dou ['ymGonbaTa okaszamu
3HAUMTEIbHOE BMsIHME HA (GOPMUPOBAHNUE TEMATUUECKUX TIPUOPUTETOB PYCCKOM
dunocodckoit n HayuHo-rymanutapHon Mmbica XX B. Bo Bcex cdepax, Tak mwim
MHaUe KacarolIMXCsl MPUPObI SI3bIKA M MCKYCCTBA, €0 PAcCysKAeHUsI OKasbiBa-
JICh TIOPa3sUTENbHO aKTYaJbHBIMU M CO3BYUYHBIMM MHTE/UIEKTYAJbHBIM ITOMCKAM
pycckux ¢unocodoB mpouioro cronetus. Tak, €ro KOHIENIMS BHYTPEHHEN
(bopMmBbI S13bIKa CTAHOBUTCSI CBOEOGPA3HbIM [ocus communis B X UHTEJJIEKTYasTb-
HOM OOmIeHnn. B maHHOM CcTaTbe aBTOP CTPEMUTCS KOHTYPHO HAMETUTh TEMBI,
KOTOpbIe TMO3BOJISIIOT ITyG)Ke PACKPBITh XYHOXKECTBEHHO-3CTETUYECKYIO, IrepMe-
HEBTMYECKYIO, & TaKKe S3MMUCTEMOJIOTMUYECKYIO 3HAYMMOCTb MHTEJIEKTYaTbHOMI
MPeeMCTBEHHOCTH, uayuieil or ['ym6ospATa K OTeYeCTBEHHBIM MBICIUTEIISIM.
B npoussenennsx I.I. Llnera, II.A. ®nopenckoro, C.H. bynarakosa mu gpyrux
dumocodoB mepBoit mosoBMHbI XX B., 3aHUMAIOLIUXCS MpoGieMaMu sI3bIKa
u CoBa Kak 0COOBbIX I'yMaHMUTAPHbIX MPEIMETHOCTEN, TaK UM MHaye Mpocye-
SKUBAETCSI CBSI3b C pasMbinuieHussMu ['ym6ombaTa 06 ncKyccTBe u si3bike. [Ipume-
yaTeJbHO, YTO M BO BTOpON mMojioBMHe XX B. MHTEpec pycckux miocodos
K TBOpuecTBy ['ymbGosnbaTa He ocinabeBaeT. O6 9TOM, B YaCTHOCTU, CBUIETENb-
CTBYIOT TPYHObI MpencTaBuTesst Guiocodun pycckoro 3apybexknst B.B. Beiige,
B KOTOPBIX OCYIIECTBJISIETCS METOLOJNIOTMYECKUi mepeHoc upein ['ymbonbara
U3 JIMHTBUCTUYECKON cHepbl B XyOOXKECTBEHHO-3CTETUUYECKYIO U TEOPETUKO-TIO-
3HaBaTeJIbHYIO TPAAMIINIO OTeYeCTBeHHOM (utocodm.
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The article substantiates the idea that the ideas of W. von Humboldt had a sig-
nificant impact on the formation of the thematic priorities of the Russian philo-
sophical, scientific and humanitarian thought of the 20th century. In all spheres,
one way or another concerning the nature of language and art, his reasoning
turned out to be strikingly relevant and consonant with the intellectual searches
of Russian philosophers of the last century. Thus, his concept of the internal
form of language becomes a locus communis in their scholarly communication.
In this article, the author outlines the themes that make it possible to reveal
the artistic-aesthetic, hermeneutic, and epistemological significance of the intel-
lectual continuity that goes from Humboldt to Russian thinkers. In the works of
G.G. Shpet, P.A. Florensky, S.N. Bulgakov, and other philosophers of the first
half of the twentieth century, dealing with the problems of language and
the Word as unique humanitarian objects, one way or another, there is a connec-
tion with Humboldt’s reflections on art and language. It is noteworthy that
in the second half of the twentieth century, the interest of Russian philosophers
in the work of Humboldt did not weaken. This, in particular, is evidenced by
the works of the representative of the philosophy of the Russian diaspora
V.V. Weidle, in which the methodological transfer of Humboldt’s ideas from
the linguistic sphere to the artistic-aesthetic and theoretical-cognitive tradition
of Russian philosophy is effected.
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Paccyskmast o BHyTpeHHel (popme s3bIKa, O TOM, KaK BO3MOXXHO MCKyccCTBO, 0 CjioBe
1 0 TBopuecTBe, ['yMOOIBAT MCXOOMIT U3 KYJIBTYPHO-UCTOPUUECKUX YCTAaHOBOK CBOEro Bpe-
MEHM U KyJIbTYPHOTO PErMOHa, B KOTOPOM OH TBOpWI. OMHAKO Ha KOHIENTYaJbHOM YPOBHE
OH OKa3aICs OuYeHb OJM30K pycckoMy (GuIocohCKOMY M HAyYHO-TYMaHUTApHOMY COO00-
mectBy XX B. OTUACTU 9TO MOKHO OOBSICHUTb TEMAaTUUYECKOM GIM30CThIO, CIOKUBIIENCS
B TOM YMCJIe B CUJTy 0COBGeHHOCTel ¢umocodckoro obpasoBanus B Poccun Toro BpeMenn —
3HAHME SI3BIKOB (M KJIACCHMUYECKMUX, M €BPOIENCKNUX) ObLIO HEOOXOOMMBIM JJisi MHTEJIIEK -
TyaJIbHO [esITeIbHOCTH, BO BCSIKOM C/Iyuae, B COIMaIbHO-TYMaHUTapHOM cdepe. MHorue
pycckiue Guaocobbl YUMIUCh B HEMEUKUX YHUBEPCUTETAX, HEKOTOPbIE MOMOTY >KWJIN
B 'epMaHuM 1, COOTBETCTBEHHO, YCBaMBaIX T'epMaHCKUE MHTEJJIEKTyaIbHbIE TPaIULIMA.
B stom cmbiciie B.B. Beiinje, yCbIHOBIEHHBII HEMEIIKOM CEMbeN, 3aKOHUMBILNIA HEMEI[KOe
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Pedopmaropckoe yumsuiie, MpOSKUBIINUI OOJBIIYIO YaCTh SKU3HU 3a TPaHUIIEN U MTMCABIII
B TOM YMCJIe Ha HEMEIIKOM SI3bIKe, He siBisieTcsl uckmovyenreM. Cesito-CeprueBckuit boro-
CJIOBCKMI MHCTUTYT C OYXOBHBIM HacTaBHMYecTBOM C. BynrakoBa Takyke chIrpas He HOCTe] -
HIOIO POJIb B MHTEJ/UIEKTYyaJbHOM TepeHoce maen ['ymbonmbaTa B PYyCccKyio GuaocodcKyio
MbICJIb. UTO SIPKO BBIPasmIOCh B TeKCTaxX Beiimie o cyapbe ucKyccTBa, 0 moasuu u o Criose.

Tepvun locus communis Kak HeJb3sl JIyYIlle XapaKTepUsyeT 0coboe IMOJIoKeHUe Uaen
I'ymbonbaTa B pycckoyu Kynbrype. CoBpeMeHHBbIE MCCAeHOBaTeNM PyccKon duiiocodbun
OTMEeYaloT IIUPOTY OUCHUIUIMHAPHOIO MHTepeca K rymMOoIbATOBCKUM uaessiMm B XX B.:
«Ha pa3Butme KOHIENTYyaabHBIX yCTaHOBOK bynrakosa, Illmera, ®nopeHckoro u mpyrux
pycckux GuaocodoB, 0OpaTUBIIMXCS K IpoGiemMe BHYTpeHHel (opMbl, OKas3aa BIMSHNE
T'ymbonbar, GOpMYIMPOBaBIIMI MPUHIUIT AMHAMUYECKOM MPUPOMbI SI3bIKA... U AHAIU3U-
pytoimit ero “uyTpenHio0 Gopmy”» [Ilempuna 2019, 205]. Tesuc I'ymbosbaTa 0 «BHYT-
peHHelt GpopMe» OKa3ajICcs HACTOJIIBKO «OOIIMM» U B TO K& BpeMS TeMaTUueCKy GIM3KUM JJIst
JIMHTBUCTOB, MICUXOJIOTOB, (G110cOGOB U UCKYCCTBOBEAOB, UYTO K HEMY OOPAaTMIIMCh C CAMBIX
PasHbIX AMCUUIUIMHAPHBIX NMO3UIMiA. VI MHe IpefCcTaBiseTcs, YTO 3aMMCTBOBaHHbBIN Xjiaie-
HMUyCOM Y MeylaHXTOHA KOHLENT [ocus communis O4eHb TOYHO B JAHHOM CJTydae BbIpakaeT
CYIIHOCTb paccMarpuBaemoro mpexamera (moppobuee cm.: [Lmer 2005, 270; lmer 2014,
220]). B pesynbrare 1esnbiin psp uaeit 'ymbosbpaTa cTam TemMoii «pa3sroBopa» OTeueCTBEeHHbIX
TryMaHUTapyeB — ero Uaeu CBOGOIHO MEePEXOIUIIN U3 OFHOTO TEMATUYECKOTO IIaHa B APYTOi
U CTaM KIoueBbIMM B cdepe pasroBopa pycckux ¢miocodon (cM. noppobree: [['orotn-
uBun 2019, 365])).

Honroe MposkMBaHMe 3a I'PAHUILIEN, BHE POIHOM KYJBTYPbI U S3bIKa, MPUAAJIO Pa3MBbIIII-
nenusim Bemyie ocobyio n36MupaTesibHyI0 «BOCIPUMMYMBOCTD» K CMBICJIAM XyIOXKEeCTBEHHO-
acTeTndeckux (Gopm. 3TO IMPOSIBISUIOCh B €r0 CTAaThsIX 00 MCKYCCTBE, SI3bIKE U TBOPUYECTBE.
Beiinsie obpamiancst Kk pabore I'ymbonpaTa «O pasanmumy CTPOEHUS YeIOBEUECKUX SI3BIKOB
¥ €ro BJIMSIHMM Ha OYXOBHOE PasBUTHE UEIOBEUECTBA», IOCKOJIbKY CMbICJIOBOE COflepsKaHue
MMEHHO 3TOTO TPAKTaTa ChIrPajio BaYKHYIO POJIb B Pa3BePThIBAHUM XYIOKECTBEHHO-3CTETH-
YeCKOI MBICSIM pyccKux ¢Gmnocodos. Tak, B Tekcte «O cmbiciie MuMecuca» Beiiasie mucat:
B MYCUYECKUX UCKYCCTBAX «Mbl OKa3bIBAEMCS He Tepel COOCTBEHHO MPOM3BEIEHMSIMM, KaK
B JIPYTUX UCKYCCTBAaX, a HEIIOCPEACTBEHHO Iepe]] CaMOl UeJIOBeUeCKOM AesITeIbHOCThIO, KO-
TOpasi MPeALIECTBYET MPOU3BEAEHVSIM U U3 KOTOPOI MPOU3BENeHNsI BO3HUKAIOT. DTO MPOTH-
BOIIOCTAaBJIEHME MPOU3BENEHMs U JesITeIbHOCTH, SHepreiin u aprona, Buibremsm don 'ym-
GOJBIT UCIIONb30BAT ISl XapaKTePUCTUKU SI3bIKA, M JENICTBUTEIBHO, — B TaHIlEe, IIeHUH,
B PACIEBHOM peuy 3BYUYUT HE UTO MHOE, KaK OCOOEHHBIN SI3bIK, KOTOPBIV CETOMHS HA3bIBAIOT
XyIOoskeCTBeHHbIM. ET0o cBOEoOpasme OTKPBIBAETCS HAaM €Ille IO TOTO, KaK M3 HEro BBIKPU-
CTaJUTM30BAJICS SICHO OYepPUEHHbBIN, CyBepeHHbI 06pa3, KOTOPhIM MbI TPUBBIKJIA BOCXUILIATh-
s Kak ImpousBeneHnem uckyccrsa» [Bennpie 2002, 346].

Lintupyembiii TekcT Belinje 6buT HamicaH Ha HeMeIKoM si3bike B 1962 1. B Hem dakTy-
YeCcKy OCYIIECTBIsIeTCsl epeHoc uaeit ['ymMOombATa U3 JIMHTBUCTUKY B 06aCTh 3CTETUKM.
W ouenn BaykHO, uTO Beiine oKa3pIBaeTCs B 3TOM IOPA3UTETHHO CO3BYUYHBIM PYCCKUM (Bu-
Jjocodam mepBoii MoJoBMHBI XX B., KOTOPBIE TaK K& OCYILEeCTBISIY Takoy nepeHoc. Hanbo-
Jiee TIIy60K0 U ocHoBarenbHO 310 chenan [.I. Illmer, nHTepnpeTnpyst 3CTETUUECKUI U TIO-
3HABATEJIbHBIM CMbICJ MUMeECKCA He KaK TOYHOTO KOMMPOBAHMS, HO KaK «IOAPasKaHUS
M0 BOCMOMMHaHMIO». VIMEHHO MO3TOMY B IOA3arojioBke ero Tpyma «BHyTpeHHsis1 dopma
CJIOBa...» PeUb UMET O «BapualMsIX» Ha TyMOOJIbATOBCKME TeMbl. Bojiee TOro, OH caMm roBo-
PUT: «...3aMMCTBYIO y ['yMOO/IbATA TONBKO TEPMUH, & CMbBIC/I BJIaral0 C80Li», TIOAPa3yMeBast
MO, 3TUM CBOIO MY3BIKJIBHYIO TPAHCIIO3ULIMIO I'yMOOJIBATOBCKOTO TEPMUHA «BHYTPEHHSSI
(opma s3pIKa» B MOHSTHE «BHYTPEeHHSS (opma ciioBa» (QITOPUTMBI SI3bIKA, 3aKOHBI CMBICJIO-
ob6pasoBaHus). BHyTpeHHss hopma c/ioBa MPOSIBIISIET CeOSI HE TOJbKO JIOTUUYECKHU, HO U TI03-
tuecku. OHa MO3BOJISIET HAM YETKO ypa3yMeBaTbh MOITUYECKUE CMBICIIbI, BbIPasKEHHBIE
MeTtadopuuecky. SI3bIK XyooXKeCTBEHHBIN — SKMBOM, MOCTOSIHHO CTAaHOBSIIIMIACS, KaK 3TO OT-
meruwsin u Lnet, u Beipne. HoBas XymokecTBEHHASI MHTEPIIPETAIMST JAET HOBbIe KOHTEK-
CTbI, ULiess TIEPEHOCUTCSI B HOBBIN TUJIAH, COXPAHSIS TPU 3TOM U TMpEeXXHee 3HAUEHMEe CJIOBA:
«MplInteHne. .. CO3maeT CBsI3U, OTHOIIEHMSI, TOYKM 3peHus U coeguHseT ux. CI0BO — Tenepb
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yKe IaJIeKO He IYCTOM CyOCTpaT, B KOTOPBIM 3T CYIIHOCTM MOTYT OBbITh ITOMEIIEHEI.. . »
[T'ym6ombaT 2000, 306].

[To muenuto I'ymbonbara, danTasms xymokHuka, paboTa y4eHOTO, aKT TOBOPEHMS
9TO BCETZA MMEHHO [IefICTBYE, MPOsIBJIEHME TyXOBHOM MOPOKIAIOIIEl CUIbI, TBOPUECTBA.
U Beiigne 3amevaer: «He mpousBemeHne peun — cam sSI3bIK TaHIIA, 3ByKa, CJIOB OCMBIC/IEH,
MTOCKOJIbKY OH MMMeTHnueH. Mumecuc — 3To mpouecc, a He COCTOsIHME. XOTSI OH U TIPOSIBIIS -
eTCs yepe3 NMpou3BelieHMe, M3HAUAIbHO OH SIBJISIETCSI CBOVICTBOM HE COOCTBEHHO IpOM3Be[e-
HUSI, @ POIIeCcca CO3[aHus, NesITeTbHOCTH, IEiCTBA, KOTOpoe ero TBoput. tak, Mumecuc —
3TO CBOVICTBO OCOGOTO SI3bIKa BHE 3aBVICMMOCTM OT TOTO, CO3Z,AeT OH NMPOU3BENEeHMsT UM HET.
[TepBoHaya/JIbHO ¥ CYIIIHOCTHO MMMECKC TIPUMHALJIEKUT “oHepreiie”, a He “oprony”, UCKyC-
CTBY KaK SI3bIKY, MCKYCCTBY MTPOMU3BOLSIIEMY, @ HE UCKYCCTBY B ITpou3BeneHun. <...> Tak oT-
KpbIBAE€TCSI HAM CYITHOCTb MCKYCCTBA Kak si3bika» [Beiige 2002, 346-347]. 1o mbiciu Beit-
Ii/Ie, UMEHHO TBOPUYECTBO KaK JXMBOE [IBUKEHME CIIOCOGHO Mpeo6pasuTh YesioBeKa, mpuieM
ellle 0 Havyala caMoro akra TBopeHus: «I103T, 6oJblile, UeM BCSIKUIA OPYTOVi XYIOKHUK, TBO-
PUT He TOJbKO CBOM TBOPEHMS, HO U camoro cebsi. TouHee cka3aTb, B MCKYCCTBe BCerga Tpe-
6yeTcst CO3aTh CBOIO JIMYHOCTD PaHblIle, YeM OCYIIECTBUTD €€ B TBOPEHMSIX, HO B MICKYCCTBe
c0Ba caMoco3faHMe 3TO Gosiee Ha BUAY, €ro Jjerdye HeIoCpeNCTBeHHO YCMOTDEThb, YyeM
B Ipyrux uckyccrBax» [Beitpme 1934, 58]. 3pmech, daktuuecku, Beiiase mnpobpachiBaeTr
ugen I'ymb60abATa U3 3CTETUKU B SMUCTEMOJIOTHIO, Belb U caM ['yMOOIbAT aKIeHTUPOBa
BHMMaHue Ha 0co6oy poiu GaHTasuy U BOOOPaskKeHMsT KaK KIIIOYEBBIX aKTaX MO3HAHUS
mupa. Beinne orkimmkHysncst Ha upero ['ymGonbiara o BHyTpeHHel (opme sI3bIKa 3HAYM-
TEJILHO MO3KE JPYTUX PYCCKuX GmiocodoB, HO ero MHTepIpeTanys BeCcbMa IOKa3aTesbHa:
He TOJIbKO JIMHTBUCTUUYECKUI, HO TAK)Ke XyOOKECTBEHHBIN, TepMEHEBTUUYECKUN, TEOPETUKO-
MMO3HABATE/IbHBIN KOHTEKCTHI CHeJaay T'yMOOJBATOBCKOE TOHSATHME «BHYTPeHHSSI dopmar
locus communis pycckoit punocodumn.
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